
A opta urgie: lacustele 
(Exodul 10:1-20) 

Nu trebuie sa uitam nici o clipa faptul ca evenimentul exodului 

nu este o simpla confruntare intre Israel §i Egipt. Lucrurile sunt mult 

mai complexe. Suntem martori la un conflict §i la o intrecere intre 

Dumnezeul lui Israel §i zeii Egiptului. Printre ace§tia se numara §i Faraon 

insu§i (incarnarea lui Ra §i Horus) alaturi de alti zei personificati in 

elementele naturii. Este vorba de o batalie cereasca! 

Urgiile sunt modalitatile Domnului de a-i ingenunchea pe 

Faraon §i pe ceilalti zei ai Egiptului. Cu prilejul primelor §apte urgii am 

vazut ca Dumnezeu a atacat cateva zeitati importante din Egipt §i le-a 

nimicit. Scopul final al Domnului este, insa, de a-Si ca§tiga gloria §i 

onoarea prin intermediul urgiilor. 

10:1-2. Domnul a zis lui Moise: "Du-te la Fara on, caci i-am impietrit inima, 

lui §i slujitorilor Jui, ca sa fac semnele Mele in mijlocul lor §i ca sa istorise§ti 

fiului tau §i fiului fiului tau cum M-am purtat cu egiptenii §ice semne am 

facut in mijlocul lor. ~i veti cunoa§te ca Eu sunt Domnul." 

A opta urgie incepe, ca §i multe dintre celelalte, cu porunca pe 

care Dumnezeu i-o da lui Moise de a cere o audienta la Faraon. 

Dumnezeu ii explica profetului ca a impietrit inima lui Faraon pentru 

ca acesta sa nu se induplece. Verbul a impietri este de aceasta data 

radacina Hiphil ( cauzal) al lui kabed. Cuvintele derivate din acest verb 

au fost folosite mai devreme cu referire la natura inimii lui Faraon (vezi 

comentariul asupra versetului 7:14). 
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inainte ca forma celei de-a opta urgii sa fie dezvaluita, 

Dumnezeu comunica doua motive pentru care se abat urgiile asupra 

Egiptului. in primul rand, ele sunt o judecata impotriva tarii. Verbul "a 

se purta cu asprime" in radacina Hithpael are un sens de batjocura: 

Brown, Driver §i Br~gs traduc aceasta propozitie astfel: "cum am facut 

din Egipt o jucarie". 
in al doilea rand, urgiile trebuie sa aduca beneficii poporului 

Israel. Ele au rolul de a-i invata pe evrei §i pe unna§ii lor despre persoana 

§i caracterul Creatorului. in Exodul 18, Moise ii spune socrului sau letro 

despre urgii §i despre eliberarea din Egipt. Raspunsul lui Ietro este 

semnificativ: "Cunosc acum ca Domnul este mai mare decat toti 

dumnezeii ... " (Exodul 18:11). Exemple de astfel de transmitere a 

invataturii spre urma§i se regasesc in pasaje ca Psalmul 78. 

10:3. Moise §i Aarons-au dos la Faraon §ii-au zis: "A§a vorbe§te Domnul, 

Dumnezeul evreilor: "Pana cand ai de gand sa nu vrei sa te smere§ti • 

inaintea Mea? Lasa pe poporul Meo sa piece, ca sa-Mi slujeasca." 

A§adar, Moise §i Aaron ii infrunta din nou pe Faraon. De 

aceasta data, cuvintele lor capata forma unei mustrari directe: Faraon 

refuza sa se smereasca inaintea Domnului, Domnul universului. Verbul 

"a smeri" este folosit pentru a demonstra un contrast izbitor intre 

persoanele lui Moise §i imparatul Egiptului. in Numeri 12:3 citim ca 

"Moise era un om foarte bland, mai bland decat orice om de pe fata 

pamantului". Faraon este opusul profetului evreu. El joaca rolul 

smeritului, afirmand ca este un pacatos dar totul este doar prefiicatorie. 

Mustrarea lui Faraon este §i sarcastica. Verbul "a umili" apare 

in Exodul 1: 11-12 unde este folosit pentru a descrie modul in care Faraon 

a incercat sa-iasupreasca pe evrei punand supraveghetori asupra lor. in 

ambele pasaje, 1:11 §i 10:3, se folose§te fonna de infinitiv Piel a acestui 

verb. Dreptatea poetica este evidenta aici: faptele lui Faraon se intorc 

acum sa-1 bantuiasca. 
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10:4. Daca nu vrei sa la§i pe poporul Meu sa piece, iata, voi trimite maine 
ni§te lacuste pe toata intinderea tarii tale. 

Natura celei de-a opta urgii este dezvaluita acum: Dumnezeu 
va aduce lacuste peste tara Egiptului. Lacustele constituiau o problema 
destul de spinoasa in Egiptul antic. Din pricina acestui pericol, egiptenii 
se inchinau la zeul Senehem, care se credea ca este protectorul divin 
impotriva insectelor daunatoare. Exista insa o problema de identificare, 
deoarece zeul Senehem era, dupa cate se pare, o zeitate neinsemnata in 
Egipt pe vremea dinastiilor. Nu e clar de ce anume S-ar fi deranjat 
Domnul sa batjocoreasca o zeitate marunta. Poate ca protectia impotriva 
atacului lacustelor nu cadea in sarcina unui singur zeu, ci a zeilor in gen
eral. Un indiciu in sprijinul acestei posibilitati se gase§te in scrierea Tanis 
Stele din vremea domniei lui Taharqa ( dinastia a 25-a), care vorbe§te 
despre "un camp frumos pe care zeii I-au aparat de lacuste".

53 

10:5. Ele vor acoperi fata pamantului, de nu se va mai putea vedea 
pamantul; vor manca ce a mai ramas nevatamat, vor manca ce v-a lasat 
piatra, vor manca toti copacii care cresc pe campiile voastre. 

Imaginea urgiei este plastica. Lacustele "vor acoperi" tara 
Egiptului. Acest verb este folosit pe tot parcursul relatarii exodului: in 
cea de-a doua urgie, broa§tele au. acoperit tara (8:6); mai tarziu, 
Dumnezeu acopera tabara lui Israel cu prepelite pentru hrana evreilor 
(16: 13); §i apoi intreaga armata egipteana este nimicita, fiind acoperita 
de apele Marii Ro§ii (14:28; 15:5, 10). Este un verb care subliniaza 
abundenta, fie aceasta spre bine, fie spre rau. 

Textul spune in original ca lacustele vor acoperi "ochiul tarii". 
Aceasta e o expresie ebraica prin care se indic.a suprafata vizibila a tarii 
adica tot ceea ce poate vedea ochiul. in cartea Numeri, Balac, imparatul 
Moabului, se teme de Israel deoarece acesta "acopera ochiul tarii" 
(Numeri 22:5, 11). Aceasta expresie denota o mare multime. 
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Sunt enumerate consecintele invaziei lacustelor. Toata vegetatia 
va fi distrusa. Toti copacii, de orice marime, vor pieri. Autorul precizeaza 
a poi la care plante se ref era: "rama§ita care a sea pat de piatra''. Cu alte 
cuvinte, orice planta care a supravietuit celei de-a §aptea urgii, piatra, 
va fi distrusa de invazia de lacuste. 

10:6. ip vor ump le casele tale, casele tuturor slujitorilor tai §i casele tuturor 
egiptenilor. Parintii tai §i parintii parintilor tai n-au vazut a§a ceva de 
cand sunt ei pe pamant pana in ziua de azi. Moise a plecat §i a ie§it de la 
Faraon. 

Expresia "parintii tai §i parintii parintilor tai" ne aduce aminte 
de versetul 2 care se adreseaza evreilor §i vorbe§te despre "fiul tau §i fiul 
fiului tau". Este vorba despre un contrast foarte important. Egiptul este 
intors cu fata spre trecutul sau, spre vremea sa de glorie. Dar aceasta 
glorie §i splendoare sunt aproape de sfar§it. Israel, pe de alta parte, 
prime§te instructiuni cu privire la viitor, la eliberare, la tar-a promisa. 

Moise nu-i d_a lui Faraon timp sa reactioneze. El §tie ce are de 
spus Faraon. Atunci cand e vorba de un credincios cu inima impietrita, 
orice dialog ajunge la un sfar§it. Faraon nu se va schimba, ci va ramane 
impotmolit in pacat. 

10:7. Slujitorii lui Faraon i-au zis: "Pana cand are sa fie omni acesta o 
pacoste pentru noi?" Lasa pe oamenii ace§tia sa piece §i sa slujeasca 
Domnului, Dumnezeului lor. Tot nu vezi ca piere Egiptul? 

Consilierii lui Faraon intra in scena pentru a-i da sfaturi 
imparatului. Ei i§i exprima dezacordul fata de pozitia neclintita a lui 
Faraon. ~i, in mod ironic, ii pun aceea§i intrebare pe care o ridicase 
Dumnezeu in versetul 3: "Pana cand?" Trebuie observat insa ca nici 
oficialii de la curte nu doresc sa indeplineasca pe deplin cererile profetilor 
evrei. Bi recomanda ca Faraon sa-i lase pe "oameni" sa piece, cuvantul 
"oameni" fiind un substantiv la masculin plural. Pe parcursul derularii 
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urgiilor, Dumnezeu i-a poruncit lui Faraon sa lase pe "poporul Meu" sa 

piece, nu doar pe barbati. in versetul 11, Faraon pare sa fi acceptat sfatul 
consilierilor sai. 

Felul in care oficialii vorbesc despre Moise denota un oarecare 

dispret. Ei nu ii spun pe nume, ci se ref era la el numindu-1 "omul acesta" 

. Este evident ca cei de la curtea lui Faraon nu se tern cu adevarat de 
Domnul (vezi 9:30). 

10:8. Au intors la Faraon pe Moise §i pe Aaron. "Duceti-va", le-a zis el, "§i 

slujiti Domnului, Dumnezeului vostru. Care §i cine sunt cei ce vor merge?" 

Faraon inca joaca rolul celui ce detine controlul. in primul rand 

el in intoarce pe cei doi prof eti la curte. Verbul a pare in forma rara de 

radacina Hophal, indicand faptul ca Moise §i Aaron sunt cei asupra 

carora se desfa§oara o actiune sau care sunt obligati sa faca ceva.54 in al 

doilea rand, imparatul le porunce§te profetilor folosind doua impera

tive: "Doceti-vii, ... slujiti!" Este aceea§i porunca dubla pe care a dat-o 

logofetilorin 5:18 pentru a-i trimite inapoi la lucru. in fine, Faraonjoaca 

rolul suveranului incercand sa stabileasca el cine vor fi cei care vor pleca 

din Egipt. intrebarea sa are forma unui pronume repetat, "cine §i cine?" 
, care are probabil rolul de accentuare. 

10:9. Moise a raspuns: "Vom merge cu copiii §i cu batranii no§tri, cu fiii §i 

cu fiicele noastre, cu oile §i cu boii no§tri; caci avem sa tinem o sarbatoare 
in cinstea Domnului. " 

Raspunsul lui Moise respinge orice conditii sau restrictii impuse 

de Faraon. Dumnezeu a poruncit ca tot poporul Lui sa piece §i exact 

aceasta este solicitarea lui Moise. Natura atotcuprinzatoare a plecarii 

este subliniata prin doua metode in acest verset. in primul rand, verbul 

"vom merge" este folosit de doua ori in original. in al doilea rand, Moise 

folose§te o figura de stil in care doua antonime alaturate dau sensul de 
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incluziune totala. Cu alte cuvinte, atunci cand spune ca vor merge "copiii 

§i ... batranii", el vrea sa spuna ca nu vor merge doar batranii §i copiii, ci 
toti ceilalti cuprin§i intre aceste doua varste! 

Ideea ca evreii au de celebrat o sarbatoare in cinstea Domnului 

nu este un true al lui Moise. Cuvantul pentru "sarbatoare / festival" se 

gase§te pe tot parcursul relatarii exodului, fiind un termen pentru 

sarbatoarea Pa§tilor (vezi 12:14; 13:6; 23:15; 34:18). Nota de sarcasm e 

evidenta, deoarece sarbatoarea va fi in detrimentul lui Faraon §i al 

egiptenilor. 

10:10. Faraon le-a zis: "A§a sa fie Domnul cu voi, cum va voi lasa eu sa 

plecati, pe voi §i pe copiii vo§tri! Luati seama, caci este rau ce avep de 

gand sa faceti!" 

Replica lui Faraon este plina de amaraciune, dar §i de 

amabilitate. Ea are sensul de negare a existentei lui Dumnezeu §i a 

prezentei Sale cu poporul Lui. imparatul exclama ca singura dovada a 

existentei reale a unei asemenea divinitati ar fi ca Faraon sa ii elibereze 

pe toti evreii. Dar totodata el anunta ca nu va face a§a ceva. in final, 

eliberarea israelitilor dovede§te ca Faraon a avut dreptate. 
Versetul se incheie cu un avertisment: "Luati seam3, caci este 

rau ce 3Veti de gand sa f3ceti!" Cuvantul ebraic pentru "rau" este ra'ah. 

Acesta poate fi o forma ebraizata a numelui zeului egiptean al soarelui, 

Ra.
55 

Acest joc de cuvinte bilingv se mai regase§te §i in Exodul 5:19; 

32:12, 22; Numeri 11:1; 20:5 §i Deuteronom 9:18. scopul acestordouble 

entendres este de a ridiculiza zeitatea principala a Egiptului care se credea 

ca s-a incarnat in persoana lui Faraon. 

10:11. "Nu, nu; ci duceti-va, voi barb3tii, §i slujiti Domnului, caci 3§3 31i 
cerut." ~i i-au izgonit din3inte3 Jui F3raon. 

Aici directiva lui Faraon incepe cu o negatie urmata de un ad-
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verb demonstrativ: "Nu a§a!" 0 astfel de constructie sugereaza opusul 
celor spuse in propozitia cu care se face comparatie (vezi Psalmul 1:4). 
Faraon nu ii va elibera pe toti evreii. 

Apoi el da o alta porunca regala cu un alt imperativ dublu: 
"ducep-va ... §i slujiti!" Faraon inca pune restrictii cu privire la cei care 
pot pleca din Egipt - doar barbatilor li se da voie sa piece. in aceasta 
privinta, imparatul a acceptat sfatul curtenilor sai din versetul 7. Motivul 
unei astfel de restrictii este evident. Faraon pastreaza familiile barbatilor 
israeliti ca ostatici. El §tie ca ace§tia nu §i-ar abandona familiile, astfel ca 
incearca in continuare sa ii tina pe Israel sub autoritatea sa.

56 
Multe 

traduceri spun "Ei au fost alungati dinaintea lui Faraon". in re~litate, 
ultima propozitie este la activ, nu la pasiv (fiind un imperfect Piel). Astfel 
ca ar trebui sa sune in felul urmator: "Eli-a alungat", el referindu~se, 
evident, la imparat. Acest verb a mai fost folosit (6:1) atunci cand 
Dumnezeu i-a poruncit lui Faraon sa-i trimita pe toti evreii din tara. 

10:12. Domnul a zis lui Moise: "intinde-ti mana peste tara Egiptului, ca sa 
vina lacustele peste tara Egiptului §i sa manance toatii iarba pamantului, 
tot ce a lasat piatra." 

Domnul ii cheama pe Moise sa-§i intinda mana (tinand cu ea 
probabil toiagul) §i sa aduca lacustele care sa distruga toata vegetatia 
ramasa in Egipt. Prepozitia ebraica b' este folosita aici inainte de cuvantul 
"lacuste" §i are rol de a indica un agent sau o modalitate; cu alte cuvinte, 
flora Egiptului va fi distrusa '·'prin intermediul" invaziei lacustelor. 

10:13. Moise §i-a intins toiagul peste tara Egiptului; §i Domnul a facut sa 
sufie un vant dinspre rasarit peste tara toata ziua §i toata noaptea aceea. 
Dimineata, vantul dinspre rasarit adusese lacustele. 

Domnul folose§te un al doilea agent, vantul de rasarit, pentru a 
aduce lacustele in Egipt. in mod normal, lacustele vin in Egipt dinspre 
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sud, astfel ca venirea dinspre est indica o imprejurare deosebita. Vantul 
de la rasaritva fi folositmai tarziu pentru despaqirea Marii Ro§ii (14:21). 

Vantul dinspre rasarit apare pe parcursul Scripturii ca semn §i 
mijloc al judecatii lui Dumnezeu. Domnul love§te corabiile din Tars cu 
un vant dinspre est (Psalmul 48:7); el impra§tie pe Israel in acela§i fel 
(Ieremia 18:17; Ezechiel 19:12) §i seaca fantanile lui Efraim prin acela§i 
vant (Osea 13:15). Notam de asemenea prezenta acesteia §i in Ezechiel 
27:26 §i Iona 4:8. Ideea este ca blestemul divin se coboara asupra 
Egiptului. 

10:14. Lacustele au venit peste tara Egiptului §i s-au a§ezat pe toata 
intinderea Egiptului; erau in numar atat de mare cum nu mai fusese §i nu 
va mai ti un astfel de roi de lacuste. 

Expresia tradusa prin ''in numar mare" este in realitate expresia 
"foarte greu" (kaoed mo"od in ebraica). Urgia pietrei §i a focului a fost 
descrisa in mod similar (9:18, 24). ~i, desigur, inima lui Faraon a fost 
caracterizata ca fiind kabed pe tot parcursul relatarii urgiilor. inca o data 
amploarea urgiei ilustreaza starea inimii lui Faraon. 

Ultima propozitie din acest verset ne duce §i ea cu gandul la 
urgia a §aptea. Autorul a afirmat in 9:18,. 24 ca nu se mai vazuse o 
asemenea piatra in toata istoria Egiptului. Aceasta idee este prezenta §i 
in cazul urgiei lacustelor. Doar case mai adauga ceva: nici o invazie de 
lacuste din viitor nu o va intrece pe aceasta. 

10:15. Au acoperit toata fata pamantului, de nu se mai vedea pamantul; 
au mancat toata iarba de pe pamant §i tot rodul pomilor, tot ce lasase 
piatra; §i n-a mai ramas nimic verde in copaci, nici in iarba de pe camp, 
in toata tara Egiptului. 

Lacustele au "acoperit ochiul tarii". Cu privire la aceasta expresie, 
vezi comentariul asupra versetului din Exodul 10:5. 
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Dezastrul a fost a tat de mare incat tara s-a intunecat. Lacustele 
au venit in numar atat de mare in tara incat nu se mai putea vedea 
pamantul cu ochii. Verbul "a intuneca" este folosit de multe ori in 
contextul judecatii §i al blestemului (Isaia 5:30; Plangerile lui Ieremia 
5:17; Psalmul 69:23). Astfel, intr-un sens metaforic, urgia lacustelor 
simbolizeaza starea de intunecime a Egiptului, a tat din punct de vedere 
fizic, cat §i din punct de vedere spiritual, §i pozitia sa ca natiune sub 
judecata lui Dumnezeu. 

Imaginea invaziei lacustelor ca simbol al judecatii este folosita 
mai tarziu de profetul Ioel impotriva natiunii lui Iuda (Ioel 2:1-2). El 
intelege urgia ca fiind doar o anticipare a judecatii finale numite Ziua 
Domnului. Acea invazie uria§a de lacuste i§i gase§te implinirea suprema 
in cartea Apocalipsa (9:3-4). 

10:16. Faraon a chemat indata pe Moise §i pe Aaron §i a zis: "Am pacatuit 
impotriva Domnului, Dumnezeului vostru §i impotriva voastra." 

Faraon ii cheama din nou pe Moise §i pe Aaron, dar acum se 
mai adauga un cuvant la chemarea sa: "Faraon a chemat indata". Pe 
masura ce urgiile devin tot mai puternice, reactiile lui Faraon cresc §i 
ele in intensitate. Acum el pare sa fie cuprins de disperare. 

Este a doua oara cand imparatul i§i recunoa§te pacatul (vezi 
comentariul asupra versetului 9:27). Aici, insa, el face o marturisire mai 
larga. Faraon admite ca a pacatuit impotriva Domnului §i a profetilor 
Lui ( el folose§te persoana a doua, masculin, plural). Observati insa ca 
Faraon nu recunoa§te ca ar fi gre§it fata de natiunea lui Israel ca intreg, 
astf el ca marturisirea sa este inca insuficienta. 

10:17. Dar iarta-mi pacatul numai de data aceasta; §i rugati pe Domnul, 
Dumnezeul vostru, sa departeze de la mine urgia aceasta de moarte ! 

Aparent, imparatul i§i recunoa§te pacatul. Dar cat de mult se 
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caie§te el cu adevarat? El cere sa fie iertat. Dar, cu toate acestea, spune 
"numai de data aceasta". Cu alte cuvinte, Faraon recunoa§te ca are o 
parte din vina pentru invazia lacustelor, dar refuza sa i§i asume vreo 
responsabilitate pentru primele §apte dezastre. Adevarul este ca el i§i 
recunoa§te vina prezenta doar pentru a scapa de urgie. 

Recunoa§terea pacatului venind din partea lui Faraon este 
foarte semnificativa. Vechii egipteni ii considerau divin §i fara pacat pe 
parcursul vietii §i se credea ca la moarte nu va fi judecat. El se transforma 
pur §i simplu in zeul Osiris care controla judecata §i moartea. Dar in 
episodul exodului, Faraon este portretizat ca un om demn de a suporta 
ziua judecatii §i a poi moartea. 

10:18. Moise a ie§it de la Faraon §is-a rugat Domnului. 

Profetii evrei nu dau nici o replica. Singurul lor raspuns consta 
in plecarea dinaintea lui Faraon §i in rugaciunea inaltata spre Domnul. 
Trebuie observat inca o data ca profetii nu se roaga Domnului in prezenta 
imparatului Egiptean. 

10:19. Domnul a facut sa sufle un vant foarte puternic dinspre apus, care 
a luat lacustele §i le-a aruncat in Marea Ro§ie; n-a riimas o lacusta pe 
toata intinderea Egiptului. 

Cele mai puternice vanturi in Egipt bat dinspre est, din directia 
Marii Ro§ii. Acest verset spune de fapt ca "Domnul a intors vantul eel 
foarte puternic al marii". Cu alte cuvinte, Domnul a schimbat radical 
directia vantului pentru a duce roiul de lacuste in Marea Ro§ie. 

Acest eveniment al distrugerii lacustelor anticipeaza ceea ce va 
face Dumnezeu mai tarziu cu armata Egiptului. Domnul arunca trope.le 
lui Faraon in mare astfel ca "nici unul macar n-a scapat" (Exodul 14:28; 
acelea§i cuvinte ebraice ca §i in versetul de fata). 
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10:20. Domnul a impietrit inima lui Faraon §i Faraon n-a lasat pe copiii 
lui Israel sa piece. 

Urgia a opta se incheie la fel cu cele dinaintea ei. (Pentru 
comentarii asupra rolului Domnului in impietrirea inimii lui Faraon §i 
asupra folosirii cuvantului "impietrit", vezi Exodul 4:21.) 

Aplicatie 

Drama exodului se apropie de apogeu. Observati ca versetul 1 
din aceasta sectiune descrie impietrirea inimii lui Faraon §i ale celor de 
la curtea lui, iar ultimul verset (10:20) vorbe§te §i el despre impietrirea 
inimii lui Faraon. Aceasta reluare a temei initiale subliniaza caracterul 
comp let rigid §i de neinduplecat al lui Faraon §i al celorlalti conducatori 
din Egipt. De§i tot Egiptul se prabu§e§te in jurul lor, liderii necredincio§i 
tot nu reu§eSC sa priceapa ce li se intampla. Ei aveau O imagine gre§ita 
despre cine este la carma universului. ~i lucrul acesta e valabil §i pentru 
necredincio§ii din zilele noastre -ei nu inteleg ca un Dumnezeu suveran 
este in control. Inimile lor sunt impietrite fata de el. 

Invaziile de lacuste sunt simboluri ale modului in c·are 
Dumnezeu aduce judecata in Scripturi (vezi Deuteronom 28:38; 1 
imparati 8:37; 2 Cronici 7:13). Un astfel de simbol este folosit in cartea 
Apocalipsa pentru a descrie chinurile la care vor fi supu§i necredincio§ii: 
"Din furn au ie§it ni§te lacuste pe pamant. ~i Ii s-a dat o putere, ca puterea 
pe care o au scorpiile pamantului. Li s-a zis sa nu vatame iarba 
pamantului, nici vreo verdeata, nici vreun copac, ci numai pe oamenii 
care n-aveau pe frunte pecetea lui Dumnezeu. Li s-a ·dat putere nu sa-i 
omoare, ci sa-i chinuiasca cinci luni; §i chinul lor era cum e chinul scorpiei 
cand inteapa pe un om" (Apocalipsa 9:3-5). 

lnvazia de lacuste din Exodul distruge iarba, fiecare planta §i 
fiecare copac. Dar aceasta nu e nimic in com para tie cu invazia din zilele 
de pe urma, cand lacustele ii vor chinui pe cei necredincio§i. 



A noua urgie: intunericul 
(Exodul 10:21-29) 

A noua urgie vine fara nici o audienta inaintea lui Faraon. Nu 
se da nici un avertisment, ca §i in cazul celei de-a §asea urgii. ~i astf el se 
incheie a treia serie de urgii. 

i 0:21. Domnul 8 zis lui Moise: "Intinde-ti man3 spre cer §i v3 fi intuneric 
peste tat"8 Egiptului, 8§8 de intuneric incat sa poata fi pipait." 

Puterea Domnului asupra zeilor Egiptului este clar vizibila in 
aceasta imagine. Vechii egipteni ii considerau pe Amon-Ra, 
personificarea soarelui, ca zeul lor eel mai mare. Pentru ei, ridicarea sa 
deasupra orizontului la rasarit era simbolul vietii §i invierii. El era zeul 
creator. Dar atunci cand Amon-Rase cobora la apus, el simboliza 
moartea §i lumea de dincolo. La porunca Domnului soarele se intuneca, 
iar Amon-Ra este ascuns §i nu mai poate straluci asupra inchinatorilor 
lui. in timpul celei de-a noua urgii, Amon-Ra nu se mai inalta pe cer §i 
nu da viata; imparatia lui este moarte, judecata §i dezolare. 

Natura miraculoasa a urgiei nu se retlecta doar in punctualitatea 
ei, ci §i in amploarea ei. Versetul vorbe§te despre un intuneric ce putea 
fi "pipait" sau atins cu mana. Acest verb este un Hiphil §i apare in 
aceasta forma inca intr-un singur loc din Vechiul Testament, in 
Judecatori 16:26, unde Samson cere sa fie lasat sa atinga stalpii din 
templul filistean. Ideea cu privire la intuneric este ca acesta era neobi§nuit 
de gros, dens §i greu. 

Unii comentatori vor sa explice "intunericul de sa se poata pipai" 
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afirmand ca aceasta urgie era de fapt o furtuna de nisip, sau efectul 
hamsinului care venea dinspre Arabia, aducand cu sine un praf sau un 
nisip gros in Egipt. Dar o astfel de explicatie naturalista a Scripturilor 
nu i§i gase§te nici un suport. 

Vezi comentariul asupra versetului 10:15 referitor la intunericul 
ca simbol al judecatii §i blestemului. 

10:22. Moise §i-a intins mana spre cer; §i a fost intuneric bezna in toata 
tara Egiptului, timp de trei zile. 

Termenul ebraic pentru ''bezna" este de fapt un alt cuvant 
pentru intuneric . Astfel ca propozitia suna, de fapt, a§a: "§i a fost un 
intuneric intunecos in toata tara ... " Cuvantul "bezna" mai este asociat 
cu intunericul care insote§te judecata lui Dumnezeu. De multe ori, 
substantivul este folosit la modul figurat pentru calamitatile provocate 
de Domnul. in consecinta, utilizarea cuvantului ''bezna" in acest verset 
subliniaza natura punitiva a celei de-a noua urgii. 

Septuaginta adauga cuvantul "furtuna" la acest pasaj. Aceasta 
poate reprezenta o incercare a primilor traducatori de a of eri o explicatie 
naturala urgiei intunericului. Mentionam insa inca o data ca textul 
masoretic nu ofera nici o dovada in sprijinul teoriei conform careia 
autorul biblic ar fi fost martor la altceva decat la o interventie 
supranaturala. 

Simbolul celor "trei zile" ca durata a urgiei poate fi foarte im
portant. in Vechiul Testament, numarul trei simbolizeaza uneori 
desavar§irea, finalitatea §i statornicia (vezi Isaia 6:3). in cazul urgiei a 
noua, el poate indica victoria finala asupra lui Amon-Ra §i a celorlalti 
zei ai Egiptului. 

10:23. Nici nu se vedeau unii pe altii §i nimeni nus-a sculat din locul lui 
timp de trei zile. Dar, in locurile unde locuiau toti copiii lui Israel, era 
lumina. 
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Natura miraculoasa a urgiei intunericului este scoasa in evidenta 
in acest verset. in primul rand, se face distinctia intre egipteni §i evrei: 
poporul lui Dumnezeu are lumina, pe cand egiptenii nu au. in al doilea 
rand, se pare ca egiptenii nu puteau aprinde nici ma.car lampi sau 
lumanari ca sa vada, pe cand evreii puteau. Domnul este adevarata sursa 
a luminii (§i nu Ra!). Lumina nu exista separat de El §i El o da dupa voia 
Sa. 

Contrastul reprezinta §i o metafora foarte profunda. in Vechiul 
Testament, lumina simbolizeaza binecuvantarile legamantului, cum ar 
fi prosperitatea, pacea §i dreptatea. intunericul, insa, reflecta judecata, 
blestemul §i moartea. 

10:24. Faraon a chemat pe Moise §i a zis: "Duceti-va §i slujip Domnului! 
Sa nu ramana in tara decat oile §i boii VO§tri; copiii VO§tri vor putea merge 
§i ei impreuna cu voi. " 

in 10:8, Faraon a rostit acelea§i cuvinte de inceput: "Ducep-va 
§i slujiti Domnului!" Cu acea ocazie, el a precizat ca femeile §i copiii 
evreilor nu au voie sa piece impreuna cu barbatii (10:10). Acum vedem 
ca imparatul renunta la acea restrictie §i le permite sa plece.

57 
Astfel, el 

este fortat sa regrete edictul dat anterior. 
" Faraon nu se smere§te, insa. El nu respecta poruncile Domnului. 
Inca refuza sa se dea batut.·El le porunce§te evreilor sa i§i lase turmele 
in tara. Cuvantul ebraic pentru "a lasa in urma" inseamna, de fapt, ca 
animalele erau "retinute". Este un verb putemic care indica "un sens 
pregnant de actiune voita, deliberata, intentionata".

58 

Faraon inca mai are dorinta de a-i nimici pe israeliti. Cat timp ar putea 
supravietui ei in pustiu fara mancare §i fara celelalte lucruri de trebuinta? 

10:25. Moise a raspuns: "Chiar sa ne dai tu insuti jertfele §i arderile-de
tot pe care le vom aduce Domnului, Dumnezeului nostru ... " 
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Replica lui Moise este directa §i la subiect. Raspunsul lui incepe 
prin cuvitele: "Chiar sa ... " ; aceasta e o particula de accentuare urmata 
de un pronume personal. Moise este eel care ii porunce§te acum 
imparatului Egiptului! 

Evreii nu doar ca i§i vor lua animalele lor cu ei (vezi versetul 
urmator), dar Faraon le va da animale din turmele lui pentru jertfele 
israelitilor. Versetul spune in original: "intr-adevar, tu, tu vei dajertfe §i 

arderi-de-tot ... " Astfel, Moise afirma ca evreii vor pleca luand cu ei 
turmele lor alaturi de animalele oferite de Faraon. Ironia este ca Egiptul 
va asigura lui Israel proviziile pentru inchinarea inaintea Domnului. 

Sensul de baza al verbului folosit aici pentru aducerea de jertfe 
este "a face". Unul din multele sale intelesuri este, insa, "a respecta / a 
sarbatori un festival" (vezi Exodul 12:47-48). in contextul de fata, este 
evident ca acesta este intelesul lui. 

10:26. " ... §i tunnele noastre tot trebuie sa mearga cu noi §i sa nu ramana 
o unghie din ele; caci din ele vom lua ca sa slujim Domnului, Dumnezeului 
nostru; iar pana vom ajunge acolo, nu §tim ce vom alege ca sa aducem 
Domnului." 

Moise nu da inapoi nici un centimetru dinaintea imparatului 
egiptean. Aici el folose§te o figura de stil numita sinecdoca paqii, care 
are rolul de a accentua faptul ca nici macar un animal al israelitilor nu 
va ramane in Egipt. Atunci cand spune "sa nu ramana o unghie din ele", 
partea aceea (unghia) este folosita pentru a reprezenta animalul intreg, 
cu alte cuvinte, fiecare animal va pleca! 

Profetul i§i argumenteaza pozitia inaintea monarhului. 
Argumentul lui spune in esenta ca evreii au nevoie de animalele lor 
pentru a se inchina inaintea lui Dumnezeu. Ei nu sunt siguri de cate 
animate vor avea nevoie pentru inchinare; de aceea trebuie sale ia cu ei 
pe toate. Dupa cum vom vedea imediat, rationamentul nu a avut nici un 
efect asupra lui Faraon. • 
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J0:27. Domnul a impietrit inima lui Faraon §i Faraon n-a vrut sa-i lase sa 
piece. 

Domnul intra din nou in focul actiunii. Observati succesiunea: 
Domnul impietre§te inima lui Faraon, dupa care imparatul egiptean 
refuza sa-i lase pe evrei sa piece. Ideea este ca vointa lui Dumnezeu se 
exercita in acest pasaj. Nu Faraon se afla la carma, ci voia lui Dumnezeu 
este cea care se impline§te. 

10:28. Faraon a zis lui Moise: "le§i de la mine! Sa nu cumva sate mai 
arap inaintea mea, caci in ziua in care te vei arata inaintea mea, vei muri." 

imparatul incearca sa-1 alunge pe Moise dinaintea sa folosind 
cuvinte de razbunare §i amenintari pline de manie. Avertismentul este 
clar: Fara on ii previne pe Moise f olosind un imperativ Hiphil, "Ia 
aminte!" sau "Fii cu bagare de seama!" Versetul descopera adevaratul 
caracter al imparatului Egiptului. El dore§te sa-1 ucida pe Moise. 

Afirmatia finala a lui Faraon creeaza o situatie de 
autoridiculizare. Egiptul este inca af ectat de cea de-a noua urgie - adica 
intunericul total peste tara. Iar Faraon vorbe§te de "ziua in care imi vei 
vedea fatal" 

10:29. "Da!", a raspuns Moise, "nu ma voi mai arata inaintea ta." 

Acest verset se clade§te pe cuvintele din versetul 28, spunand in 
original, "Nu iti voi mai vedea fata". Moise califica astfel cuvintele lui 
Faraon din versetul anterior ca profetice. Prorocul evreu nu va mai vedea 
fata lui Faraon deoarece aceasta este ascunsa in intuneric, iar evreii vor 
pleca in curand din Egipt. 
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Aplicatie 

Urgia este §i o anticipare a uneia dintre catastrofele ce apar in 
Apocalipsa lui loan. Astfel citim in Apocalipsa 16:10-11: "Al cincilea a 
varsat potirul lui peste scaunul de domnie al fiarei. ~i imparatia fiarei a 
fost acoperita de intuneric. Oamenii i§i mu§cau limbile de durere. ~i au 
hulit pe Dumnezeul cerului din pricina durerilor lor §i din pricina ranilor 
lor rele §i nu s-au pocait de faptele lor". Caracterul extrem al ororilor 
experimentate la sfar§itul vremurilor este subliniat de durerea fizica pe 
care o vor simti cei rai. Urgia din Exodul este groaznica, dar aceasta din 
urma va fi de-a dreptul cople§itoare. 
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